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FIGYELMEZTETÉS
KÉRJÜK, HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL

• Töltés előtt ellenőrizze az akkumulátorok épségét. Használat előtt töltse fel őket
teljesen. • Ne irányítsa a készüléket a napra, lézerre vagy erős hőforrásra. • A nem
megfelelő használatból eredő központi érzékelő károsodására nem vonatkozik a
jótállás.

HU



Töltse le a
Az App Store-ból

Töltse le a
Google Play-ről

Linktree*

Mivel ez a termék elektronikus eszköz, javasoljuk, hogy olvassa el vagy 
töltse le a legfrissebb kézikönyvet a RIX weboldaláról vagy a RIX+ 
alkalmazásból, hogy a legfrissebb termékutasításokat megkapja.

TERMÉK HU
JELLEMZŐK

• Az F1.2 objektív nagyobb rekeszértékkel rendelkezik, ami kiváló 
fényáteresztést és precíz képminőséget biztosít.

• 1500 m-es lézeres távolságmérő
• Ballisztikai számítási funkció
• Nagy, 0,49 hüvelykes OLED kijelző 1920x1080 felbontással
• Kompatibilis a 21700-as és 18650-es akkumulátorokkal.

APP
LEÍRÁS

További funkciókért kérjük, használja a RIX+ alkalmazást.
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TERMÉK PARAMÉTEREK

Modell TOURER T50 4K

Érzékelő specifikációk

Felbontás, képpontok 3840×2160

Pixelsűrűség, μm 2

Képfrissítési frekvencia, 
Hz

25–50

Optikai specifikációk

Objektív, mm 50, F1,2

Nagyítás 3,5× – 28,0× (8×)

Látómező (H×V), 
fok/yard@100 yard 8,2°×4,9°/14,4×8,6

Látómező (H×V), 
fok/m@100m 8,2°×4,9°/14,4×8,6

Szemtávolság, mm 48

Dioptria-beállítás, D -5 és +5 között

Kijelző specifikációk

Típus AMOLED

Felbontás, képpontok 1920×1080, 0,49 hüvelyk

Lézeres távolságmérő

Max. mérési 
tartomány, m/yd 1500/1640

Mérési pontosság, m/yd ±1/1,09

Ballisztikai számítás Igen, 5 támogatott nullázási profil
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Modell TOURER T50 4K

Videofelvevő

Videó / fotó felbontás, pixel 1796×1080

Videó / fotó formátum .mp4/ .jpg

Beépített memória, GB 64

Fizikai jellemzők

Védelmi fokozat, IP-
kód IP67

Üzemi hőmérséklet-tartomány,
°C/°F -20 és +50/-4 és +122

Súly,
külső akkumulátor nélkül, g/lb 810/ 1,79

Méretek, mm/hüvelyk 329×107×91 /
13,0×4,2×3,7

Csatlakozások és kompatibilitás

Akkumulátor típusa 21700 és kompatibilis az 18650-es típussal

Üzemidő akkumulátorral (t=25 
℃/72 °F), óra

6,5 (Nappali üzemmód: 3,5)

Külső tápegység, V 5 (Type-C USB)

Maximális visszarúgási energia 
csövön (Eo), g/J 1000 / 6000

Kompatibilis Picatinny-sín

Wi-Fi Támogatás

Tippek
A működési időt 25 °C/72 °F hőmérsékleten, RIX akkumulátorokkal tesztelték. Az 
akkumulátor élettartama a hőmérséklettől és a használati körülményektől 
függően változhat.

rögzítők



A DOBOZBAN

TOURER sorozatú digitális éjjellátó céltávcső x1

Picatinny gyűrűs 
szerelék készlet x1

Imbuszkulcs
x 2 (H3,H2,5)

21700-as akkumulátor x 
2

Tűzálló akkumulátor 
táska x1

IR-fényvető tartó x 1

Lencsetörlő x 1

Akkumulátor-töltő x 1

18650 
akkumulátor 

illesztő adapter 
x1

Type-C kábel

Li-Po biztonsági 
táska
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LRF gomb

Power Szemvédő
Gomb

  Type-C port
Fotó/videó 

gomb

Akkumulátor rekesz

Objektívfedél

Okulár dioptria

Menü gomb

Gomb

Fókuszgyűrű

A TERMÉK 
MEGJELENÉSE

Objektív

ELEM BEHELYEZÉSE

· 1. lépés: Forgassa el és vegye le az
akkumulátorrekesz fedelét.
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· 3. lépés: Húzza meg a fedelet.

· 2. lépés: Helyezzen be egy 21700-as akkumulátort.
helyezze vissza az akkumulátor rekesz fedelét.

Megjegyzés: A 18650-es akkumulátor behelyezése és eltávolítása.

Figyeljen a fülek elhelyezkedésére, helyezze be az adaptert az 
akkumulátorrekeszbe, majd helyezze be az 18650-es akkumulátort.

Megjegyzés: A készüléket a Type-C porton keresztül is táplálhatja, és 
az akkumulátort is ezen keresztül töltheti.



Nyomja meg és tartsa lenyomva 

Lépjen be a beállítások menübe Kikapcsolás

Nyomja meg

Kép mód váltása

Nyomja meg 

Készenlét

Be-/kikapcsolás Készenlét/Készenlétből kilépés

Beállítások menü

GOMBOK ÉS
GOMBOK MŰKÖDÉSE

Nyomja meg és 
tartsa lenyomva a 
készülék 
bekapcsolásához/
kikapcsolásához

Nyomja meg

LRF Indítás / Leállítás 

Nyomja meg és tartsa
lenyomva 
Ballisztikai számítás
indítása / leállítása 

Nyomja meg a 
Start/Stop gombot 
a videofelvétel 
elindításához

Nyomja meg és tartsa lenyomva 

Fényképezés

Nyomja meg
Ébressze fel a készüléket

Forgatás

Digitális zoom váltása 

PIP zoom váltása

Nyomja meg
Váltson a beállítási 
paraméterek között, 
vagy lépjen be a másod- 
lagos beállítási menübe

Nyomja meg

Váltson a beállítási 
paraméterek között, 

vagy lépjen be a 

másodlagos 
beállítási menübe

Forgatás

Váltson a menü opciói 
között

Nyomja meg

Visszatérés a 
kezdőképernyőre a 
módosítások 
mentésével

Kezdőképernyő
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Nyomja meg és tartsa
lenyomva 



Nullpont-beállítási képernyő

Nyomja meg
Felfüggesztés /
folytatás

Nyomja meg
Nullpont-távolság 
beállítása

Nyomja meg
Válassza ki, hogy 
menteni és 
kilépni szeretne

Forgatás
Szálkereszt mozgatása

Nyomja meg
A szálkereszt mozgás
irányának 
megváltoztatása: 
felfelé és lefelé, 
illetve jobbra és balra 

Forgatás Nyomja meg
Érték módosítása: 

0-9

Számjegy váltás

Nyomja meg
Mentés és 
kilépés

Forgatás
Szálkereszt 
mozgatása

Nyomja meg
Váltsa meg a szálkereszt 
mozgásának irányát: 
Fel és le vagy 
jobbra és balra

Nyomja meg Nyomja meg
Az LRF ikont - gyári 
beállításokra 
való 
visszaállítás

Válassza ki, hogy 
menteni és 
kilépni szeretne

Nullázás képernyő

LRF kalibrációs képernyő



ÁLLAPOTSOR

Profil nullázása Wi-Fi állapot  Akkumulátor állapot

Nagyítás szintje Valós idejű óra

BEÁLLÍTÁSOK

Ikon LRF gomb Fotó/videó gomb

PIP /

Képernyő fényereje Kép kontraszt

Szálkereszt stílusa Szálkereszt színe

Nullpont-beállítási profilok Nullpont beállítás

Eszköz pozíció /

Wi-Fi /

Visszarúgás aktivált videó Visszarúgásos zoom

LRF kalibrálás LRF ikon: Megjelenítés/elrejtés

Eszközinformációk /

Hosszúsági egység Szögmértékegység

Nyelv /

Gyári beállítások visszaállítása /
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JOGI ÉS
SZABÁLYOZÁSI INFORMÁCIÓK

Környezeti hatások
Soha ne irányítsa a készülék lencséjét közvetlenül erős hőforrásokra, például a 
napra vagy lézeres berendezésekre. Az objektív és az okulár fókuszáló 
lencseként működhet, és károsíthatja a belső alkatrészeket.

Lenyelés veszélye
Ne adja a készüléket kisgyermekek kezébe. Helytelen kezelés esetén apró 
alkatrészek válhatnak le, amelyeket a gyermek lenyelhet.

Biztonsági használati utasítás
Kezelje a készüléket óvatosan: a durva kezelés károsíthatja az 
akkumulátort.
· Ne tegye ki a készüléket tűznek vagy magas hőmérsékletnek.
· Helyezze be az akkumulátorokat a készüléken található utasításoknak megfelelően.
A fordított csatlakoztatás tilos.
· Az akkumulátor kapacitása csökken, ha a készüléket alacsony környezeti
hőmérsékleten használják. Ez nem hiba, hanem műszaki okokból következik
be.
· A készüléket mindig száraz, jól szellőző helyen tárolja. Hosszabb tárolás
esetén vegye ki az akkumulátorokat.
· A termék használatához ajánlott hőmérséklet -20°C és +50°C között van.
Ellenkező esetben ez negatívan befolyásolja a termék élettartamát.

· Ne tárolja a készüléket hosszabb ideig 20°C alatti vagy 50°C feletti
hőmérsékleten, mert ez véglegesen csökkenti az akkumulátor kapacitását.
· Ha a készülék megsérült vagy az akkumulátor meghibásodott, küldje be a
készüléket javításra az ügyfélszolgálatunkhoz.

Vezeték nélküli adómodul frekvenciatartománya
WLAN: 2,412–2,472 GHz
Vezeték nélküli adómodul teljesítménye < 20 dBm
Mi, a Visir Inc. kijelentjük, hogy a TOURER típusú 
rádióberendezések megfelelnek a 2014/53/EU és a
2011/65/EU irányelveknek.
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Felhasználói információk az elektromos és elektronikus eszközök 
ártalmatlanításáról (magán háztartások)
2012/19/EU (WEEE-irányelv): Az ezzel a szimbólummal 
jelölt termékeket az Európai Unióban nem szabad 
válogatás nélküli háztartási hulladékként 
ártalmatlanítani. A megfelelő újrahasznosítás érdekében 
kérjük, adja vissza ezt a terméket a helyi forgalma-
zónak egy azonos típusú új berendezés vásárlásakor,
vagy helyezze el a kijelölt gyűjtőpontokon. További 
információk: www.recyclethis.info

Az akkumulátorok ártalmatlanítása
2023/1542 (akkumulátorokról szóló rendelet): Ez a termék olyan 
akkumulátort tartalmaz, amelyet az Európai Unióban nem lehet válogatás 
nélküli települési hulladékként ártalmatlanítani. Az 
akkumulátorra vonatkozó konkrét információkat a termék 
dokumentációjában találja. Az akkumulátor ezen a szimbólummal van 
jelölve,
amelyeken a kadmiumot (Cd), az ólmot (Pb) vagy a higanyt 
(Hg) jelző felirat is szerepelhet. A megfelelő 
újrahasznosítás érdekében kérjük, adja vissza az 
akkumulátort a beszállítójának vagy egy kijelölt 
gyűjtőhelyen. További információk: www.recyclethis.info

Az akkumulátor behelyezése/eltávolítása
A TOURER sorozat cserélhető 21700 vagy 18650 akkumulátort használ. A 21700 
vagy 18650 akkumulátor cseréjével kapcsolatos utasításokat az "Akkumulátor 
behelyezése" című részben találja.

FCC nyilatkozat
FCC azonosító: 2A7ZZ-TR00-04

Címkézési követelmények
Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működés a következő 
két feltételhez kötött:
(1) Ez az eszköz nem okozhat káros zavarást, és (2) az eszköznek el kell
viselnie minden beérkező zavarást, beleértve azokat is, amelyek nem kívánt 
működést okozhatnak.

http://www.recyclethis.info/
http://www.recyclethis.info/
http://www.recyclethis.info/


Tájékoztatás a felhasználó számára
A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten nem jóváhagyott bármely 
változtatás vagy módosítás érvénytelenítheti a felhasználó jogosultságát a 
berendezés üzemeltetésére.

EMC B osztály
Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B 
osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek, az FCC 
szabályzat 15. része szerint. Ezeket a határértékeket úgy határozták 
meg, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a lakóépületekben történő káros 
interferenciával szemben. Ez a berendezés rádiófrekvenciát generál, 
használ és sugározhat
energiát, és amennyiben nem az utasításoknak megfelelően szerelik be és 
használják, káros zavarokat okozhat a rádiókommunikációban. Ugyanakkor 
nem garantálható, hogy egy adott telepítés esetén nem lép fel zavarás. 
Ha ez a berendezés káros zavarokat okoz a rádió- vagy televízióvételben 
– amit a berendezés ki- és bekapcsolásával lehet megállapítani –, a
felhasználónak javasoljuk, hogy az alábbi intézkedések közül egy vagy
többet alkalmazva próbálja megszüntetni a zavarokat:

-Állítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.
-Növelje a készülék és a vevő közötti távolságot.
-Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörhöz, amely eltér attól,
amelyhez a vevő csatlakozik.
-Forduljon segítségért a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/TV-
szerelőhöz. A készülék megfelel az általános RF-sugárzási
követelményeknek. A készülék hordozható használat esetén korlátozás
nélkül használható.

FIGYELMEZTETÉS
LENYELÉS VESZÉLYE: Ez a termék gombelemet vagy érmeelemet tartalmaz. 
Lenyelés esetén HALÁL vagy súlyos sérülés következhet be.
Egy lenyelt gombelem vagy érmeelem akár már 2 óra alatt is belső 
kémiai égési sérüléseket okozhat.
TARTSA az új és használt elemeket GYERMEKEKTŐL TÁVOL! Ha 
gyanítja, hogy elem került a szervezetbe, azonnal forduljon 
orvoshoz!



a) Vegye ki és azonnal újrahasznosítsa vagy ártalmatlanítsa a 
használt elemeket a helyi előírásoknak megfelelően, és tartsa távol a 
gyermekektől. NE dobja az elemeket a háztartási hulladékba, és ne 
égesse el őket.
b) Még a használt elemek is súlyos sérüléseket vagy halált okozhatnak.
c) A kezeléssel kapcsolatos információkért hívja a helyi mérgezőanyag-
ellenőrző központot.
d) Akkumulátor típusa: ML1220L
e) Névleges feszültség: 3 V
f) Az újratölthetetlen akkumulátorokat nem szabad újratölteni.
g) Ne kényszerítse az akkumulátor lemerítését, újratöltését, 
szétszerelését, a gyártó által megadott hőmérsékleti határérték feletti 
melegítését vagy égetését. Ez sérüléseket okozhat a gázok kiszabadulása, 
szivárgás vagy robbanás következtében, ami kémiai égési sérülésekhez 
vezethet.
h) A termék beépített akkumulátort tartalmaz.



1. osztályú fogyasztói lézertermék

Ez egy 1. osztályú lézertermék, amely megfelel a 21 CFR 
1040.10 és 1040.11 előírásoknak, kivéve az IEC 60825-1 és EN 
50689 szabványoknak való megfelelést.

Figyelmeztetés
A jelen dokumentumban meghatározottaktól eltérő vezérlők 
vagy beállítások használata, illetve eljárások végrehajtása 
veszélyes sugárterheléshez vezethet.

Lézeres figyelmeztetés
TOURER T50 4K

1. OSZTÁLYÚ
LÉZERTERMÉK



A terméket használata során ne tegye ki semmilyen 
elkerülhető kémiai, fizikai behatásnak, sokknak, amelyről 
sejthető vagy ismert, hogy a károsodását okozhatja. 
Kerülje el, hogy a terméket karbantartás, tisztítás-
elmaradás elmaradása vagy más mulasztás-jellegű hatás 
vagy kár érje,  

Úgy a szállítás, tárolás, mint a használat során 
vigyázzon az eszközre.  Óvja a felesleges rázkódástól, 
súrlódástól, ütődéstől, sugárzásoktól (pl. de nem 
kizárólag víz-, napsugárzás, elektromos, hő- vagy 
mágneses hatás). Ne engedje, hogy vegyi anyag vagy más 
behatás érje, mindig használja tiszta kézzel. A termék 
terepi használatából fakadóan esetenként az optikai 
rendszerben szennyeződés megjelenhet, céltávcsöveknél ezt 
a kockázatot a sokk-hatás növeli. Amennyiben egy ilyen 
szennyeződés nem zárja ki a rendeltetés-szerű 
használatot, úgy annak megjelenése nem tekinthető 
meghibásodásnak, és a jelenség kiküszöbölését a Vásárló 
kérésére a garanciális idő alatt ingyenes karbantartás 
keretében végezzük, melynek határideje meghaladhatja a 30 
napot.  Továbbá a Vásárló által elvégzendő karbantartási, 
nem pedig jótállási kérdés a készülék szoftver-
frissítése, esetleges kalibrációs igénye (pl. távmérő, 
giroszkóp, stb), az energiaellátást biztosító elem vagy 
akkumulátor teljesítmény - csökkenése az idő haladtával, 
illetve kedvezőtlen külső körülmények hatására (pl. de 
nem kizárólag alacsony hőmérséklet).  

Külső hatásra aktiválódó kényelmi funkciók 
igénybevételekor (pl. de nem kizárólag a lövésre induló 
videó), annak aktiválódása (működése) a változó külső 
körülmények (kaliber, fegyver, annak tömege, hangtompító 
használata, érzékenység beállítás stb) függvénye! 100%-os 
funkció-biztonság manuális indítással érhető el!  A 
szoftverfrissítések, esetleges mélykisülések 
befolyásolhatják a korábban megszokott funkciókat, 
beállításokat, de ez nem minősül meghibásodásnak. 
Javasoljuk a belövési koordináták és egyéb beállítási 
adatok mentését, tárolását pl. mobiltelefonban, mellyel 
az elveszett beállítások költségmentesen 
visszaállíthatóak. A rögzített belövési adatok esetleges 
elvesztésekor leghamarabb ellenőrizze a belövési 
profilokat, mert a legtöbb ilyen jelenség mögött a 
belövési profilok közötti nem észlelt váltás áll. 

A nem megfelelőnek vélt szóráskép vagy pontatlanság 
ingyenes kivizsgálásának feltételei: szakszerű 
felszerelés és lőtéren végzett, lőlappal igazolt hiba. 
Ennek hiányában lőtéri kivizsgálást 25.000 Ft befizetése 
mellett végzünk el garanciális időben is, melyet 
visszatérítünk, ha a pontatlanság valóban a távcsőre 
vezethető vissza. 



Tel.: +1 (800) 580-5281

Web: www.rixoptics.com

E-mail: support@rix-nv.com

Cím: 700 International Pkwy, Ste 102, Richardson, TX 75081

http://www.rixoptics.com/
mailto:support@rix-nv.com



